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Kinh giti: SO GIAO DICH CHUNG KHOAN THANH PHO HO CHI MINH
To: HOCHIMINH STOCK EXCHANGE

Tén t6 chic/Name of or ganization: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN 757

PHAT DAT/PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION “? o_Nt, T
Ma chimg khoan/M4 thanh vién/ Stock code/ Broker code: PDR P‘l |2\“||‘1?l:
D%ii chi/Address: 39 Pham Ngoc Thach, Phu(‘)rflg V& Thi Sau, Quén 3, Thanh p.hé H.é Chi Miph Bf(;f “f?f‘;;’
Viét Nam/ 39 Pham Ngoc Thach Street, Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh City, Vietn 41.1/:/”{_\) i
Dién thoai lién hé/Tel.: (028) 3898 6868 Fax: (028) 3898 8686 <LHOHO,

E-mail: info@phatdat.com.vn

Nbi dung thong tin cdng bd/Contents of disclosure:

Nghi quyét Hoi ddng quan tri v& viée théng qua chi trwong ddng ¥ mua tai san

Resolution of the Board of Directors approving an acquisition of assets

Thong tin nay dd dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia cong ty vao ngay 20/12/2024 tai
dudng dan https://www.phatdat.com.vi/thong-bao-co-dong/This information was published on

the company’s website on December 20" 2024, as in the link hitps://nww. phatdat.com.vn/thong-
bao-co-dong.

Chuing t6i xin cam két c4c thong tin cong bd trén ddy 1a dang sw that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap luat v& ndi dung céc thong tin da cong bb/We hereby certify that the information

provided is true and correct, and we shall be legally responsible for the information disclosed—,..
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Tai lidu dinh kem/Attached documents:
- Quyét dinh HPQT s6 30/2024/HDQT-QB/
BOD Resolution No. 30/2024/HDQT-0P.
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CONG TY CP PHAT TRIEN BDS ~ CQONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
PHAT DAT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHAT DAT REAL ESTATE

DEVELOPMENT CORPORATION Dielgy - Tydo = Hanh phite

Independence - Freedom - Happiness

S0/ 2R HDAT-0b TP. H3 Chi Minh, ngay 19 thng 12 néim 2024

Ho Chi Minh City, December 19" 2024

QUYET DINH CUA HQOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTOR

V/v: Thong qua chii triwong dong y mua tai sin
Re.: Approving an acquisition of assets

HQI DPONG QUAN TRI
THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION

Cin etw/Pursuant to:

- Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cde véin bén hieéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17", 2020, and guiding documents;

- Diéu I¢ ciia Cong ty Cé phan Phdt trién Bdt dong san Phat Dat (“Céong Ty”);
The Charter of Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the Company”);

- Bién bdn hop Hgi dong Quan tri (“HPQT”) Céng Ty s6 27/2024/HPQOT-BBH ngdy
19/12/2024.
Meeting minutes No. 27/2024/HDQT-BBH of the Board of Directors (“BOD”) dated
December 19", 2024,

QUYKET PINH
RESOLVED

Pidu 1: Thong qua viée Cong ty mua tai san 12 bit dong san tai dia chi sé; 61 Cao Thing,
Phuong 03, Quén 3, TP. Hd Chi Minh theo Gidy chimg nhan quyén str dung dét, quyén s&
hitu nha & va tai san khac gén lién véi dit sb CC 380057, sé vao sb cAp GCN: CS 14871 do
8¢ Tai Nguyén va Mdi Truong TP. HO Chi Minh cép ngay 13/01/2016, ding ky bién dong
ngay 17/11/2022 va Gidy chiing nhén quyén sir dung dét, quyén s& hitu nha & va tai san
khéc gén lién véi dit sé CC 380056, sb vao sb cAp GCN: CS 14871 do S& Tai Nguyén va
Mbi Trudng TP. H6 Chi Minh cdp ngdy 13/01/2016, ding ky bién dong ngay 17/11/2022
ciia Ba Trin Thi Huong (“Tai Sin 61 Cao Théng”).

Truong hgp c6 sy khéc biét hodc c6 cach hiéu khac gitra thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin
ban nay thi théng tin bing tiéng Viét duge 4p dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietmamese and
English in this document, the Vietnamese version shall prevail,
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Article 1: To appove the Company's acquisition of real estate located at 61 Cao Thang
Street, Ward 03, District 3, Ho Chi Minh City, as per the Certificates of land use rights,
ownership of houses and other land-attached assets, No. CC 380057, Registry No. CS 14871
issued by the Ho Chi Minh City Department of Natural Resources and Environment on
January 13" 2016, with registration of changes on November 17", 2022, and the Certificate
Certificates of land use rights, ownership of houses and other land-attached assets, No. CC
380056, Registry No. CS 14871 issued by the Ho Chi Minh City Department of Natural
Resources and Environment on January 13", 2016, with registration of changes on
November 17", 2022, under the ownership of Ms. Tran Thi Huong ("61 Cao Thang
Property").

Didu 2: Giao/ly quyén cho Ong Nguyén Vin Pat - Chu tich HPQT duge toan quyén dam
phan, quyét dinh (i) gia mua Tai San 61 Cao Thing dam bao khong vuot qua sb tién
650.000.000.000 dong (Sau tram nAm muoi ty dong); (i) ndi dung céc didu kién, diéu khoan
hop ddng mua Tai San 61 Cao Thang, hd so, tai lidu c6 lién quan; va (iii) ky két cac hop
dong, hd so, tai lidu c6 lién quan dé hoan tét giao dich mua Tai San 61 Cao Thing néu trén.

Article 2: To authorize/delegate Mr. Nguyen Van Dat — Board Chairman, full authority to
negotiate and decide on: (i) the purchase price of the 61 Cao Thang Property, ensuring it
does not exceed VND 650,000,000,000 (Six hundred fifty billion VND); (ii) the terms and
conditions of the purchase contract for the 61 Cao Thang Property, including related
documents and dossiers; and (iii) the execution of contracts, documents, and dossiers
necessary to complete the purchase transaction of the 61 Cao Thang Property.

Dleu 3: Trong pham vi duoc giao quyen/uy quyén, Ong Nguyén Vin Dat duoc quyén uy
quyén lai cho nguoi khae thye hién cdc cong viée néu trén dam bao phu hgp quy dinh. Viée
dy quyén nay dugc 14p thanh vdn ban riéng.

Article 3: Within the scope of the authorization granted, Mr. Nguyen Van Dat may delegate
these responsibilities to others, ensuring compliance with applicable regulations. Such
delegation must be documented in a separate written authorization.

Diéu 4: Thanh vién Hoi ddng Quan tri, Ban Téng Giam déc, cac bo phén ¢o lién quan ctia
Cong Ty chiju trach nhiém thyc hién Quyét dinh nay.

Article 4: Members of the BOD, the BOM, and relevant departments of the Company are
responsible for implementing this Resolution.

Quyét dinh nay cé higu e Ké tiv ngay ky.
This Resolution takes effect from the date of signing.

Trudng hop c6 sur khac biét hofic ¢6 céch hiéu khac gitra théng tin bing tiéng Viét va tiéng Anh trong vin
ban nay thi thong tin bing tiéng Viét dwgce ap dyng.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and
English in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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Noi nhin/Recipients: TM. HC)] PONG QU AN TRI f{“(/

= Nhu biéu 4; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
As stated in Article 4, 5
- Luu Cong ty. CHU TICH HbQT
Company archives. . 7BQARD CHAIRMAN
Fa0349375-
“CONG TY
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Trudng hop ¢6 sy khic biét hodc c6 cach hiéu khac gitra thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh trong vin
ban ndy thi thong tin bing tiéng Viét dugc ap dung.

In case of any discrepancies or differences in interpretation between the information in Vietnamese and
LInglish in this document, the Vietnamese version shall prevail.
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